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Drugo dejanje je stalo na odlični višini, kakor redko katero v naši drami; 

težavni nastop duhovna v zadnjem aktu pa režijsko ni J>)1 uinljiv. Levar. 

Cesar in Petek so dali tri izvrstne figure, mladi Jan je znova potrdil svoje 

lepe možnosti, Manjše vloge, zlasti poslanci, so ostale brezbarvne. 

N e k a j glos k i z v a j a n j u Beethovnove «Devete simfonije».* Častna naloga, 
da izvedeni v L j u b l j a n i to velepesem nesmrtnega geni ja , mi j e dala pril iko, 
da sem se s tem delom bavi l natančneje , kot j e to sicer mogoče pri splošnem 
študi ju glasbene l iterature. Razen partiture sem imel pri l iko proučiti tudi 
važnejšo l iteraturo, ki se j e nagromadila okrog tega dela, ki j e , k a k o r se je 
zopet pokazalo, šc vedno mnogim l j u d e m m a n j dostopno ali pa celo Sploh ne. 

Zato smatram za svo jo dolžnost, du — ne glede na lastno udeleženost 
pri t e j stvari — povem tudi jaz par svoj ih misli glede i z v a j a n j a in izvedbe 
tega vse p r e j nego lahkega dela. 

Čisto upravičeno j e padla pred dobrim mcseccm v nekem č lanku beseda, 
da se mora dirigent, ki se loti tega dela, zavedati v e l i k e odgovornosti, ki jo 
s tem prevzame. Jaz bi to odgovornost razširil tudi na vse i z v a j a l c e , p oče uši 
od koncertnega mojstra do timpanista, od solistov do ko ri sto v. Vsak teh so-
delovalcev bi moral vestno pre uda riti, ali bo kos tehničnim težavam, k e r 
brcü o b v l a d a n j a tehničnega dela sploh ni mogoče govoriti o k a k i interpreta-
cij i , pa n a j bo ta moderna, polpretekla, romantična ali celo «historična». 

Historična bi mogla biti le, če bi se j e lotil dirigent, ki ni sposoben raz-
kr i t i skrivnosti le partiture, ki j e prešibek, da bi razčleni l vse dramatične 
konf l ikte , k i j ih v s e b u j e ta potresni eonfiteor tako vel ike in komplic irane 
duše kot je bila Beethovnova, in bi jo i z v a j a l z aparatom, ki j e zmožen le v 
medlih konturah, j e c l j a j c pro izva jat i n a j g l o b o k e j š e glasbene in duševne do-
misleke tega titana. S k r a t k a ; historična bi mogla biti lc taka izvedba, ki bi 
rekonstruirala (hote ali nehote) prvo izvedbo tega dela v lotu 1824., kr> j e 
mojster brezmočen in gluh sedel med i z v a j a l c i ter ni mogel za kričat i prvemu 
izmed taktomcrcev, ki j e imel nesrečo, da j e dobil v roke to delo, s v o j e g a 
g r o m k e g a : «Stoj! Ne o s k r u n j a j mojih misli!» A k o j e neka kr i t ika za neko 
izvedbo «Devete* rabila v tem (siccr ediuo pravi lnem zmisln) besedo «histo-
rično», bi to bilo sicer zelo hudomušno in j a z bi ne imel ničesar pristaviti. 
K e r pa o tem iz mnogih tehtni ti razlogov močno dvomim, sem p rimo ran go-
voriti tudi j a z ; Z a k a j , stvar j e vredna, da se osvetli '/. več straui in to ne 
samo zaradi razbistritve pojmov! 

N a j p r e j o tehničnem momentu! Pri tem ne mislim lc na to, ali so iz-
v a j a l c i zmožni pravilno odsviral i ali odpeti vse t e ž j e pasaže, al i pravi lno iz-
xnarkirati komplic irane ritme. Tu gre v prvi vrsti za to, ali so i zva ja lc i zmožni 
k l j u b tem tehničnim težavam pravi lno zasledovati in s tem tudi plastično 
priucsti strukturo dela z vsemi agog is k i mi niansami, ki ga postavi jo v čim 
jasnejšo luč (t, j, da se doseže čim plast ičnejša izvedba). S e v e d a mora postati 
izvedba medla, n e energična iu dolgočasna, če se dirigentu n. pr. tako izraziti 
(sicer ne prav lahko izvedl j ivi) , kratk i rallentando v 19?. taktu I. s t a v k a 
k lavrno ponesreči, in če рогпеје na sledečih o d g o v a r j a j o č i h mestih kar 
bruta lno iztolče «sempre in tempo». A l i pa, če se v II. s tavku po neodločnem 

* Krit ično poročilo obeh izvedb * De ve te s imfonije» priobči « L j u b l j a n s k i 
Zvon* v eni prihodnjih številk. Op. ured. 

(Dalje prih.) F r a n A l b r c c l i t . 
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poizkusu, da b i i zmark i ra l t ud i v taktu «ri tmo d i t re battutte», d i r igent izgubi, 
ua ka r m u slede tudi rogovi, k i v naslednjem <ritmo di quatro battutte» slav-
nostno i n dosledno {obakrat!) prevrne jo ono značilno gradaci jo, k i j o za-
čen ja jo t impan i (tema na f -b-d- f ! t ak t i : 248 i. si.>. A l i pa, če v predpo slednjem 
«p r es t i s s i m u», takt 851. si. zadnjega stavka, k i se sicer guga v nekakem 
al legret to- tempu: % = največ 84 M . , zaplava zbor v tak i meri , da se do 
konca ne more zedini t i z dir igentom, temveč ka r prestane pet i ter tako po-
polnoma propadejo poslednj i g romk i v zk l i k i : «Krasna iskra božja J», kar 
seveda n i n i t i na jman j v sk ladu z značajem bimne «Radosti». O onem zna-
menitem subito p v prvem t r ičet r t i nske m Maestoso- taktu tega konca ( takt 916}, 
k j e r zbor tako krasno karak ter iz i ra besedo «Elizi ja», da sc potem v naglem 
crescendu povzpne do opojnega vr iska, podpr t od p ihal in org i j a stičnih pasaž 
godal se p r i tak i «polomij i> seveda ne da n i t i govori t i . P r i nervoznosti, k i 
se spričo take borbe s tehničnim delom umotvoru mora polast i t i izvajalcev, 
če £e niso popolnoma apatični, n i čuda, da postane moment p r a v i l n i h ^ 
t e m p o v sekund er ne ga značaja, Saj izva ja lc i ne morejo posvet i t i svoje 
paz l j i vos t i n i t i ne čisti in tonac i j i t Kot prav značilen pr imer bi navedel on i 
znamenit i solo za rog (I I I . stavek, 80. takt i. si.), k j e r je instrumental ist po-
sebno v n izk ih legah d i f e r i r a l za sekundo i n celo za malo te reo!, a l i pa takte 
164 i, si. v poslednjem stavku, k j e r so trompete svirale h imno radosti — v 
d - ш o 1 u ! 

Beethoven j c napisal p r i nek i svo j i pesmi: «Ш) nach Mälz l , doch kann 
dies nur von den ersten Tak ten gelten, denn die Empf indung hat a u c h 
i h r e n T a k t , dieses ist aber doch nicht ganz i n diesem Grade (100 nämlich) 
auszudrücken.» I n Brahms, tud i k la sic is t po st i lu, j c na vprašanje, če se mora 
njegova melronomska označba natančno izvajat i , odgovori l : «Da — prav tako 
kot p r i vsaki d rug i glasbi. — Misl im, da tudi p r i d rug i glasbi ne ve l ja metro-
nom! Po mo jem izkustvu j e še vsakdo navedene števi lke (namreč metronom) 
pozneje prek l ica l . Te, k i se naha ja jo p r i mo j i h stvareh, so m i natovor i l i (auf-
geschwatzt) dobr i p r i j a te l j i , ker sam nisem n ikdar ver je l , da b i se moja k r i 
i n k a k instrument mogla tako dobro razumeti.» 

Tempo je v ozki zvezi z načinom predavanja ter j c zato podvržen stalni 
mod i f i kac i j i . Dvomim, da h i sam komponist umel odsvirat i svojo kompozic i jo 
dvakrat zaporedoma v strogo istem tempu. Zato ne more b i t i mer i lo za pre-
sojo o s t i l no sl i kake izvedbe v nobenem p r ime ru — tempo, razen če je v 
d i rek tnem nasprot ju s ka rak te r j em kompozici je. Seveda ne more b i t i več 
govora o st i lu, ako nekdo vzame k a k «Adagio mol to c eantabile» v nekakem 
< A l leg ret tu s, tako da t r a j a stavek 12 min. namesto normaln ih 16 min. Teda j 
za cel ih 25 % h i t re je ! Tu nc ve l ja izgovor, da bi godala b i la premalo zvočna, 
a l i pa da p ihala tempa ne izdržel Nasprotno pa smatram, da označuje izraz 
«Prestissimo j tako hiter tempo, kakor je sploh mogoč z ozirom na fraz i ran je 
i n tehnično mogočnost. Prestissimo je na jskra jne jša gradaci ja h i t rost i v 
glasbi. Seveda se tu d i r igent ne sme izgubi t i , od nos no ne sme izgubi t i oblasti 
nad zborom i n orkestrom. Drugače mu zares ne preostaja drugega, kot da 
stor i isto, kar je stor i l oni vo jn i kapeln ik , k i j e uver turo za «l-igarovo 
svatbo» takt i ra l na */4 *cr P* i tem skandi ra l : «Nicht ei len! Li le kann nur 
schaden!» -— 

So l j u d j e in celo k r i t i k i , k i is tovet i jo izraz «klasično* z fade s o, dolgočas-
nost jo i n brezizraznostjo. Vsak akcent, vsaka cezura, vsaka živahnejša ago-
gika predstav l ja zanje nekako < modernizira nje». Mis l im nasprotno: umotvor 
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j e sam po sebi živ organizem in kot tak se mora «dejstvovat i , živeti, dihati. 
In Se celo B e e t h o v e n ! O n j e v prvi vrsti Človek, k i hoče živeti , k i se bori, 
ki obupuje , se upira usodi, v r i s k a l Mar si morete predstav l ja t i Beethovna 
kot dandy j a ? Z lepo f rini ranimi lasmi, f ino iz l ikano obleko? N e ! O n j e prost, 
demokrat ičen, svoboden. N j e g o v e kompozic i je so temperamentna, i i v a b i t ja , 
večno mlada, večno moderna. O n i pa, k i j ih ž e l i j o videti na P r o k r u s t o v i po-
s te l j i inetronoma, s p a d a j o žc z d a v n a j v m u z e j i 

Se besedo o — napakah v patt i turah. K o l i k o r mi j e znano, so tri mestu 
v «Deveti*, o katerih bi se dalo debatirati , al i so napake (ne t i skovne pomote 
v part it urah) v originalni rokopisni partituri , a l i izrecna ž e l j a Beethovnova. 
Je to v I . s t a v k u takt t i l . , k j e r cel l i o d g o v a r j a j o na frazo viol : h-ais-ais-h z: 
h-h-h-h, potem v tr i ju I I . s t a v k a taktov 470 in 471, k j e r j e Biilow kor ig i ra l 
II. fagot na H (zelo d v o m l j i v a korektura!) , in v pos lednjem s t a v k u takt 758., 
k j e r kol idirata eis v altih in violah s c - j i v pihal ih (modulaci ja na g-dur). 
Trditi , da bo kdo < korigiral j napačno metronomizaei jo (cela = i 16) tri j a 
II. stavka, j e smešno. Razlagat i to mesto tako, da j e ^ = 116, tudi ne gre, 
k e r bi bi l s icer predidoči «st ringe ud o il tempo* nelogičen. Mislim, da nam tu 
more pomagat i samo pravi lni čut za m e l o d i j o t r i ja , T u v e l j a izrazit i slo-
vanski plesni tema in mislim, da j e n a j b o l j e , dati melodi j i tudi tak k a r a k t e r . 
Jaz občutim v n j e j n e k a j d v o f a k o v s k e g a (naj se mi oprosti ta k o m p a r a c i j a , 
ki zveni n e k a m a na h ro ni stično, a j e opravičena) in mislim, da bi ne grešili 
ako bi v n j e j videl i tudi e lemente našega k o l a : k o n s e k v e n t n o p o n a v l j a n j e 
tem a ta na toniki in dom i nan ti ter karakter is t ični kontra punk t (staccatto v 
pihalih in goda Idi). K a j bi nas moglo zadržati , da jo z a p o j e m o po svoje , 
slovansko, t e d a j na način, k i o d g o v a r j a n j e n e m u k a r a k t e r j u ? Kdor tega ne 
stori, temveč j o da odsvirati v načinu n e k a k e g a paradnega marša, nima srca, 
ni m u z i k ! 

K o n č n o še par besed o solistih z a d n j e g a s t a v k a ! G r e za čast in ugled naših 
solistov, katerih zasluga se j e hotela omalovaževat i . Solisti k a k o r tudi zbor 
i m a j o baš v t Deveti» zelo težko, da ne rečem naravnost n e h v a l e ž n o vlogo. 
Posebno p o u d a r j a m prv i reci ta t i v bari tona (ne basa, k e r j e lega povsem hari-
tonska!) in pa z a k l j u č n o kadenco vseh štirih solistov. Poseben ponos v s a k e g a 
pevca je , čc mu uspe izpeti obe poslednji d v e f raz i recitat iva (takti 224, do 336. 
IV. stavka) vsako v eni sami sapi. Spominjam na anekdoto, k i jo p r i p o v e d u j e 
t . Wsingartner o s lavnem Fr, Betzu, ki j e do s v o j e g a 60. leta treniral ti d v e 
frazi , dokler mu nista uspeli, kot j e želel . Našemu Betet tu j e to uspelo v bri-

* l j a n t n i formi, dočim sem slišal drugega, k i me j e uspelo v mnogo m a n j š i meri . 
Mi i zk l jučeno, da j e bila to posledica zmedenega p r e d a v a n j a reci ta l ivov v za-
četku tega s tavka, k j e r so v-cel l i in e-bassi v n e k a k e m čudnem «Hudeltempu» 
odpravi l i te silne, izrazite fraze. A l i pa so se ti mogoče ustrašili s m e š n o k l a v r n e 
reprodukci je začetnega « pre sta > po trobilih in timpanih (slavne «Schreckens-
tanfare»)? Neuspeh solistične kadence v izvedbi zagrebških in mariborskih 
solistov j e očitna zasluga dir igenta. Beethoven predpisuje p o c o a <1 a g i o, k i 
s ledi mogočnemu f f o «Allegro ma non tanto* ( k j e so ostali v taktih 805. in 
S26. subito p in crescendo?) d-d ur. Jaz sem slišal spet n e k a k al legretto, v kate-
rem so triole in šestnajst iuke solistov neizvedl j ive . KakSen tempo j e tu pravi , 
k a ž e j o osmi ns k i nastavki godal , še p r e j pri o d g o v a r j a j o č e m mestu zbora 
(takti SIO. d a l j e , pa espres sivo-fraze visokih godal v prvem in d r u g e m taktu!). 
D a j e mora la tu nastopiti nova zadrega, j e očitno, t e m b o l j po, če j e res, da so 
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sol is t i i m e l i — e n o s a m o s k u p n o s k u š n j o ! N a š i so l is t i so se m e s c c c in m e s e c e 
p r i p r a v l j a l i t e r d o s k r a j n o s t i {v m n o g i h s k u p n i h s k u š n j a h ) o d t e h t a l i v s a k o 
n o t o o m e n j e n e k a d e n c e . T o l i k o r e s n i c i in p r a v i c i na l j u b o ! M, P o l i č. 

I N O Z E M S K I P R E G L E D 

J o s e p h C o n r a d , a v t o r «Lagune», k a t e r e p r e v o d j e p r i o b č e n v t e j š t e v i l k i , 
j e b i l po r o d u P o l j a k — n j e g o v p o l j s k i p r i i m e k j e J. C . K o r z c n i o w s k i. 
R o j e n j e b i l l e t a 1857,, u m r l l e t a 1924. V r a n i m l a d o s t i j e ž i v e l pod v p l i v o m 
r a z m e r s v o j e d o m o v i n e — p o l j s k o l i t e r a t u r o j e d o b r o p o z n a l , o č e t u j e m o r a l 
n a g l a s c i t a t i P a n a T a d e u s i ^ , r a j š i k o t M i e k i e w i c z a pa j e imel S t o w a c k e g a . 
T o d a P o l j s k i ta t a l e n t n i b i l n a m e n j e n . U s o d a m u j e z a č r t a l a d r u g a p o t a . 
M o r j e so h i le s a n j e m l a d e g a K o r z e u i o w s k e g a , d a l j n i svet . S s e d e m n a j s t i m i 
leti j e v s t o p i l v a n g l e š k o m o r n a r i c o in k o t a n g l e š k i m o r n a r j e j a d r a l p o 
š i r n i h m o r j i h , v e č i n o m a po o c c a n i h in r e k a h d a l j n e g a v z h o d a . T a m se godi 
t u d i v e č i n a n j e g o v i h p o v e s t i . S k o r o polni l i d v a j s e t le t j e ž i v e l p o v o d a h z f 

a n g l e š k i m i m o r n a r j i — p o s t a l j e A n g l e ž — J o s e p h C o n r a d , p o o b e h 
s v o j i h k r s t n i h i m e n i h . S r e č a v a l j c v k o l o n i j a h v s e v r s t e t ipov in j i h g l e d a l 
k o t A n g l e ž ; A n g l i j a , v l a d a r i c a n a d v a l o v i , mu j e b i l a v z o r č l o v e š k e o r g a n i z a -

c i j e , s l a v a in m o č A n g l i j e vse, k a r j e v r e d n o o b č u d o v a n j a . In v e n d a r s o 
n j e g o v a d e l a b a š A n g l e ž e m n e k a k o t u j a — k o n t i n e n t a l n a , s l o v a n s k a — p r i -
z n a v a j o m u pa n o v o s t in s i lo st i la ter g l o b o k o p o d a n o r e s n i č n o s t v u m e t -
n i š k e m u s t v a r j a n j u . 

R o m a n t i č n o h r e p e n e n j e m l a d e n i č a p o n e p o z n a n e m svetu, i s k a n j e p r i l i k 
z a n e n a v a d n o d o ž i v e t j e in t r d a b o r b a m o r n a r j a s ta j in st v e n i m i m o r s k i m i e le-
m e n t i . k o j e t r e b a v h ipu p r e t e h t a t i v r e d n o s t ž i v l j e n j a in u g a n k o s m r t i — v s e 
t o j c u s t v a r i l o iz C o n rada p i s a t e l j a , k i j c v i z r a ž a n j u k r a t e k , točen, k i s p r a v o 
b e s e d o z a d e n e b i s t v o s t v a r i — n j e g o v p o g l e d p r o n i k n e v t a j n o v p r a š a n j a 
k a k o r ob s m r t n i ur i , k o sc z g r i n j a j o n a d l a d j o v a l o v i p r o p a s t i . C o n r a d ne 
o p i s u j e z n a č a j e v , n j e g o v e o s e h e so b r e z p o s e b n i h n a c i j o n a l n i h a l i d r u g i h 
z n a k o v , s i t u a c i j e so pr i n j e m v s e in v te s i t u a c i j e p a d a j o l j u d j e k a k o r f i g u r e 
u s o d e — s t e m i f i g u r a m i , č a s i h z e n o e d i n o n j i h o v o b e s e d o , so z a bi p ob-
s v e t i j e n a n a j t e ž j a č l o v e š k a v p r a š a n j a . /11 a t i Ino j e , da s l i k a C o n r a d v e č i n o m a 
l j u d i iz k o l o n i j — n e n a c i j o n a l n e , i z v e n e v r o p s k e m e n t a l i t e t e , n o v e g a č l o v e k a 
b e l e rase , k i si u s t v a r j a s v e t b o d o č n o s t i m e d l j u d m i in r e k a m i n a v z h o d u . — 
R e a l i z e m n o v e g a ž i v l j e n j a , ki n a s t a j a p r e k o v s e h n a r o d n i h m e j a in o b j e m a 
s v e t P o m e n l j i v o j e , da j e b a š S l o v a n med p r v i m i in s v e t o v n o p r i z n a n i m i 
g l a s n i k i t e k r e p k e , m o š k e s m e r i in d a j e d a l i z r a z a t e m u u n i v e r z a l i z m u v 
j e z i k u , k i se m u j e š e l e p o z n e j e p r i u č i l , k i g a j e pa d o u m e l t a k o g l o b o k o , 
d a j e p r i z n a l c e l o S h a w , d a se j e p r i C o n r a d u uči l s t i la , O p o m e m b n o s t i 
n a š e g a p i s a t e l j a p r i č a t u d i to, d a se j c F r a n c o z A n d r e G i d e u č i l a n g l e š č i n e 
zato , da b i č i t a l C o n r a d a v o r i g i n a l u . 

I z m e d n j e g o v i h d e l n a j o m e n i m o ; « A l m a y e r s F o l l y » , m e d A n g l e ž i n a j -
b o l j r a z š i r j e n o p o v e s t «Youth», č u d o v i t o m o č n o p o v e s t « T y p h o o n » , <Thc A r r o w 
of the G o l d j in z b i r k o « T a l c s o f Unrest» , iz k a t e r e j c p o s l o v e n j e n a t u d i 
«Laguna». ^ 

P o p r a v e k . V 2, š t e v i l k i 1, 1. se j e v r i n i l a na str. n e s m i s e l n a t i s k o v n a 

p o m o t a , N a m e s t o * p r e v e č g r o b e g a in n e e s t e t i č n e g a g e r m a n s k e g a i m p r e s i -

j o n i ^ m a » — se m o r a g l a s i t i » g e r m a n s k e g a e k s p r e s i j o n i z m & > . 

U r e d n i k o v « i m p r i m a t u r » d n e 30. m a r c a 1927. 

2 5 6 
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